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摘   要
　　撰寫民國九十二年七月二日至十二月十九日，在西班牙接受為期將近六個月西班牙語文進修期間之過程、心得與建議。

　　本報告分為下列各部分：

1、 目的：陳述語言進修計畫之目的。

2、 過程：詳述語言進修訓練期間學習情形及授課內容。

3、 遊記：利用課餘遊覽西國名勝之所見所聞。
4、 心得：進修期間心得感觸。

5、 建議：提出對爾後類似計畫之建議事項。
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五年前因緣際會，自檔案科轉調國際新聞處服務，原以為長官會以語文專長為考量，將我分派在北美、歐非或亞太等地域科工作，孰料我竟被安插在中南美洲地域科！科裡同事個個學有專精，不是留學西班牙名校的碩、博士，就是國內以西班牙語教學見長之大學系所科班出身，相較於我一片空白的西文背景，新職對我而言無異是一項嚴峻的挑戰。

在恐懼所學不足以應付本地域國際新聞工作所需的好勝心驅使下，斷續利用公餘在外交講習所、財團法人語言訓練中心及淡江大學教育推廣部學習西班牙文，惟受限於修畢入門課程以後有意持續進修的學生人數不足，致開班不成，學習進度總在原地踏步，無法更上一層樓。

儘管學習西文斬獲有限，但對駐外工作各層面卻日益熟稔，承蒙長官信賴與託付，曾銜命主導乙項中南美洲「民俗外交」國際文宣計劃，籌組國內專擅捏麵、剪影、畫扇、編結等傳統民俗技藝的藝師團前往我中南美洲友邦巡迴展，在操持有限的西文下，竟也過五關、斬六將地把為期兩週的表演行程順利走完，此一機緣非但讓我結交了幾位瓜地馬拉籍友人，並成就了我日後有機會赴西班牙，在為期半年的時間內每天接受西班牙語言及文化洗禮的際遇呢！ 
過   程

就在我產假結束、甫返回工作崗位沒多久，即獲長官推薦參加公費出國進修西文之甄試，慮及孩子尚在襁褓，難捨母子親情，因此僅抱持隨緣心態靜候結果。猶記當時國內正遭逢SARS疫情擴散，在人人自危、公務仍需維持正常運作的緊張氛圍下，幸運之神降臨，讓我獲得赴西班牙進修的機會，一切來的突然，連我自己到出國前都還不太能相信這個事實！拋夫棄子之痛在所難免，但先生鼓勵我接受挑戰，也許日後我的家庭及人生都將因此不同。

劉姥姥初入大觀園

　　抵西第一天，駐西班牙新聞處袁主任及金大哥熱情相迎

，先到新聞處報到，隨即赴我的學校─「國際書院」(Internaitoal House)做分班測驗，班主任建議我從基礎念起，而我只希望趕快上課，好能儘快獨立打理日常生活諸事。之後轉往租處─Manuela老師家，房子很新，家具擺設跟台北一般家庭差不多，只是空間較小，不過在領受到伊親切及大方體貼的待客之道後，大大紓緩了我初到異國的緊張情緒，此時住的好壞已微不足道！
在國籍室友陪伴壯膽下，趁開課前先到住家附近專售香菸及各式票卡的tabacos申辦地鐵（Metro）月票，辦妥後便照地圖（mapa）指示，獨自練習坐地鐵到新聞處，當時心中不斷響起代表處同事要我小心以免被搶的叮嚀，直到我搭上Metro時仍緊張的要命，不敢明目張膽地看地鐵路線圖，就怕被人認出我是觀光客，但又擔心記不住要在那裡轉車到目的地，結果到目的地出站時，有點迷路，所幸用破爛西文問一下，就找到了路，算是踏出我在西國生活的第一步！心中並暗自起誓：希望日後西文有長進時，能將行腳跨的更遠。

學校生活

　　以往本局派赴西國進修西文學員皆採上、下午兩階段方式上課，上半日在最負盛名的國立「馬德里大學」（Universidad Complutense de Madrid）修習當代西班牙哲學思想、西班牙近代史、西班牙藝術史與現代藝術、佛朗明哥舞蹈等文化課程，下午則赴課程師資與教學經驗俱優的私立專業西語教學機構「國際書院」(Internaitoal House)加強口語會話能力。

　　惟獨本次我的個案較特殊，鑒於年度編列預算有限，駐西班牙新聞處僅代我報了「國際書院」的密集西語班課程。該校針對短期語文學習者開設有不同程度之西語班，除完全不具西文學習背景的同學免接受分班（級）考試，其餘學生報名時即由校方安排文法及會話測驗，並依測試結果編班，每班人數皆在十二人上下，以確保學生能夠在小班制的教學環境中與老師保持頻繁、良好的互動。

還真不能小看週一至週五每日上兩節課計四小時的課業壓力呢！由於我之前西文的基礎薄弱，開始上課感到最不習慣的是學校對同學程度的分級分班標準不甚清楚，因為大多數同學報名期間皆以“週”（星期一至五）為單位，有上課一週、二週或更久的（像我）不等，因此每每到了禮拜五，與領到結業證書的同學道（吻）別之後，老師附帶通知繼續上課的同學下週要換到新教室，於是隔週第一天又有新同學加入，課堂的氣氛及教學進度常因新加入同學之西文程度而改變。而我的西文只得被迫在這種情況下晉級，常常老師發下一篇文章要大家看完後分組討論，多數同學只不懂其中幾個單字，我則是很多地方看不懂，問都來不及問，這時不免後悔自己的英文太爛，不像歐美同學具有母語與西文語系相近的先天優勢，令我上課時倍感壓力。解決之道是向學校教學部主管反映，老師或多或少會配合我這個亞洲人放慢說話速度，多注意我課堂上的學習瞭解情況。
    此外，「勤能補拙」亦是我在西國求學期間的求生法則。多加利用學校資源，例如：課餘使用校內圖書館館藏、視聽設備及電腦輔助多媒體教學軟體以加深學習印象，撥空參加學校闢設之自由交談時段加強會話並認識更多朋友；另外，校方每週會安排二次馬德里市區文化導覽活動，幫助學生熟悉環境與生活適應。
　　鑒於我的西文基礎薄弱，但尚能在校方循序漸近的課程安排下日益精進，從最初上課好似啞巴和聾子的經驗，進展到結業時領到“中高級班”結業證書的過程，「國際書院」之所以收費昂貴仍不減世界各地有志學好西文者趨之若鶩自有其過人之處，謹將該校教學方式併同我的學習進程摘述如下，也許可供日後有心向學者參考。

七月份
本階段授課重點在引導學生熟習購物、接聽電話、問路、談論天氣、與朋友相約、赴餐廳用餐等日常生活實用句型及會話，教學過程中常技巧性地將字彙、片語用法、動詞變化與使用（如過去簡單式、現在完成式、現在進行式、未來式）等西文文法融入其中，並配合分組競賽、角色扮演、文章導讀（如：西國知名藝術家Antonio Gaudi、電影導演Pedro Almodovar之生平介紹）、配對練習、播放錄音（影）帶等多樣化的教學方式，讓學生在增強聽力及口語表達能力之餘，更能進一步瞭解西國豐富多樣的文化資產。

八月份
講課重點為簡單未來式（Futuro）、直說法簡單條件式（Condicional）、直說法未完成過去式（Preterito Imperfecto）、直說法不定過去式（Preterito Indefinido）等時態介紹及其動詞變化與應用。
為使學生能分辨並熟習上述各動詞時態之用法，教學內容及過程中常技巧性地透過配對練習、文章導讀、角色扮演

、故事接龍、默劇影片欣賞、分組競賽、歌曲聆賞等多樣化的教學方式，引導學生熟習，諸如：向他人提供建議（consejos）、介紹個人生平（biografia）、講述童話故事（contar un cuento）、指導他人烹煮食物等日常生活實用句型及會話。

九月份
　　講課重點在延續及複習先前教過的直說法未完成過去式（Preterito Imperfecto）、直說法不定過去式（Preterito Indefinido）、簡單未來式（Futuro）、直說法簡單條件式（Condicional）等各種動詞時態的變化與應用，教學內容上則以探討電影、意外事件、大眾傳播媒體、愛情小說、旅行、各國習俗與迷信等主題，藉以擴充學生對各該領域常用語彙之認識。
此外，在西班牙文中用來表達對某一事物主觀態度並常使學生在學習上感到困惑的假設法語態（subjuntivo）亦為本月授課重點，因其應用時機廣泛且變化較複雜，老師係以逐日漸進式教法，讓學生在學習上不致倏然感到挫折。

十月份
　　講課重點在統整及釐清學生在學習上最常感到困惑的直說法不定過去式（Pretérito Indefinido）、直說法未完成過去式（Pretérito Imperfecto）、現在完成式（Pretérito Perfecto）、過去完成式（Pretérito Pluscuamperfecto）、現在式假設法語態（Presente de Subjuntivo）等各種動詞時態的變化與使用時機，教學內容上則以探討生態保育、都市與鄉村生活之比較、嬉皮與龐克族等流行次文化之介紹、西班牙美食（海鮮飯、馬鈴薯蛋餅、冷湯……）教作與如何提供建議予他人等主題，藉以擴充學生對各該領域常用句型及詞彙之認識。

十一月份
　　講課重點除屢次複習在描述過去發生事件必會用到的直說法不定過去式（Pretérito Indefinido）及直說法未完成過去式（Pretérito Imperfecto）兩種動詞時態，假設法語態更是本月教學重頭戲。因舉凡碰上表達願望（deseo）、見解（opinión）、感受（sentimiento）、臆測（suposición）等各種屬於個人思想與心理層面的抒發，皆須使用到假設法語態，運用時機可謂頻仍且廣泛，故老師在課堂上頗為費心地將各種句型分別剖析，並設計不同情境讓學生反覆綜合練習，期使學生在遇到須使用假設法語態時能即刻且正確反應。

此外，被動語態（involuntariedad、la pasiva）、連接詞（cuando、tan pronto como、desde、hasta、antes、después、mientras）、介系詞（por與para）、ser與estar等句型及其用法辨正亦為本月授課要項。
教學內容上則以介紹運動項目及其所需配備、認識身體各部位名稱及其相關片語、探討男女兩性在職場及社會大眾心中之刻板印象、西班牙自佛朗哥時代迄今之社會變遷短篇文章導讀、當今電視節目充斥八卦現象之我見、分組辯論毒品應否合法化等主題，藉以擴充學生對各該領域常用句型及詞彙之認識。
為加強口語表達能力，老師規定每位同學至少以十分鐘為度，自選一主題對全班演說，我選擇在課堂上介紹台灣節慶─中秋節由來，同學興之所至並就中國十二生肖議題頻頻提問，對增強我用西文公開演說之膽識與臨場反應助益良多。
十二月份
　　綜合複習所有文法時態，並配合本月一系列重要節慶─聖誕節、新年等主題，討論西班牙及各國在慶祝此等節日時的特殊風俗習慣。由於這時市區街道處處洋溢過節氣氛，商店櫥窗佈置相關飾物實品，相關主題的字彙可謂即學即用，相當容易建立學習成就感。
日常生活

生活適應上還好，除了上課、複習、和同學交誼、去辦公室幫忙，沒事常和室友去逛超市，偶而參加學校辦的參訪活動，去看看修道院、王室等古蹟，帶隊老師用西文解說，對增進聽力亟有幫助！週末假日則約同學坐不同路線的公車到處逛，當作是city tour，因為辦了月票，使用次數越多越划算。安全方面，身上只帶車票、護照及簽證影本和不超過二十歐元，打扮也是camiseta（Ｔ恤）加pantalones（牛仔褲）外加一個環保袋，看起來比西班牙人穿的還隨便，這副土樣搶匪果然看不上眼，讓我在西國進修期間出入平安直到結業返國！

遊　　記
馬德里市區（Madrid）
（一）太陽門廣場（Puerta del Sol）

此地是六條通往西班牙各地的國家高速公路起點，也是馬德里地理中心，早晚都人潮不斷，商店又多，充滿活力，是一個很適合逛街的地方。目前此處是政府機關的集中地，旁邊的楊梅樹與熊（El oso y el madroño）的雕像，常見到觀光客相約在此並爭相拍照留念。

（二）王宮（Palacio Real）
建於十八世紀，結合巴洛克、新古典風格，金碧輝煌，令人難忘。王宮位於曼沙那列士河畔（Manzanares），景致優雅，種滿玫瑰花。

皇宮連同其前方的Campo del Moro廣場，展現了和馬德里狹窄的舊街道完全不同的風格。廣場前的半圓形建築，一開輝煌的氣度，附近餐廳的咖啡座隨時坐滿客人，配合廣場周遭隨處可見的街頭音樂演奏，如此的閒情逸致，無怪乎人口三千五百萬的西班牙，每年能招徠五千萬人次的觀光客。
皇宮裡除了部分為皇室使用，大部分是開放參觀。皇宮的中庭是壯觀廣場，並且可以由其露台俯瞰整個馬德里市區所在的高原；室內開放的部分有精雕細琢的宴會廳、臥室和休憩室，皇室收藏品如眾多的名琴，餐具等等，非常值得仔細欣賞。

（三）主廣場（Plaza Mayor）

廣場中央有菲利普三世（Felipe III）的騎馬雕像。十七世紀時此地是鬥牛的場所，也是鬥牛活動的發源地；現在則是年輕人聚集的地方，酒吧、餐廳林立。到了夜晚，這裡的咖啡座都擠滿了人，星期天早上則變成郵票與錢幣交易市場。

（四）普拉多博物館（Museo del Prado）

　　普拉多美術館的重要性，大概等同台北的故宮博物院，古典的外觀，廣大的展出空間，最值得注意的館藏是在一樓─豐富的維拉斯格和哥雅作品，Bosch的名畫the Garden of Delights 為最不可忽略的作品，還有其他西班牙畫家甚至其他歐洲中古畫家的豐富收藏，相當值得進入一覽。
（五）雷娜索菲亞(Reina Sofia)
雷娜索菲亞美術館的收藏最為不同，偏重於現代藝術，基本上含括十九世紀末到二十世紀的西班牙現代藝術一系列風格上轉變，包括超現實，抽象主義，到二次戰後的前衛派(Avant-grade)等。值得留意的是館藏著重的是西班牙本身的藝術風格在歐洲的藝術風潮下的脈絡和發展，尤其是幾位世界知名現代藝術家，如：畢卡索、米羅、達利等人的作品，均在本美術館佔有重要的份量，為最不可錯過的作品。

（六）堤森美術館(Thyssen-Bornemisza)

　　堤森美術館，原本為Thyssen-Bornemisza家族的收藏館，美術館本身就是十九世紀初馬德里的新古典(neoclassical)風格的建築，館藏由二樓而下，照時序由文藝復興、巴洛克、古典主義，到印象派、後印象派和表現主義，最後大廳的現代藝術包括前衛派，現代主義等等。以館藏而言，堤森和普拉多的館藏有較多的重複處，雖然堤森也有現代的作品，但是卻遠不如雷娜索菲亞的收藏豐富。
（七）雷蒂洛公園（Parque del Retiro）

占地150公頃，昔日曾是西班牙王室成員娛樂場所，公園內的林蔭大道上種滿各種樹木及灌木叢林。園內兩座以展覽為主要用途的建築：VELAZQUEZ館及玻璃館，十分具有特色，是散步的最佳去處。

馬德里近郊

（一）托雷多市（Toledo）
該市曾是西班牙重要的政治和宗教首都，現為卡斯提亞－曼恰自治區（Castilla-La Mancha）首府，城內穆德哈爾式（mudéjar）建築融合基督教、伊斯蘭教和希伯來等文化風格，被聯合國教科文組織授予人類文化遺產城市的稱號。
　　此小鎮由蜿蜒錯綜、迷宮般的巷弄組合而成，交叉地向訪客展露 其史跡與秘密角落，是個適合步行探險的城鎮，當地特殊的美食figurita de mazapán是西班牙人慶祝耶誕必備的應景糕點。

（二）阿蘭輝茲（Aranjuez）

　　該市座落在Tajo河岸，因十六世紀建成供皇室避暑用之夏宮而知名，仿凡爾賽宮設計的兩座宮廷花園林木茂密，是散步的好去處。
（三）昆卡（Cuenca）
C市因其位於山地斜坡上的深谷地形，在羅馬時代是著名的要塞城市，其中又以建於懸崖絕壁上的「半懸空之家」（Las Casas Colgadas）景致最為壯觀。
（四）塞哥維亞（Segovia ）
此地保存著一世紀末羅馬式水道、十二、三世紀的城牆、中世紀的城堡、宮堡壘、古老的猶太寺、非常重要的羅馬式教堂（San Juan de los Caballeros, San Millan, San Martin, San Esteban, Veracruz）等，自阿多查火車站（Atocha）搭車前往約二小時可達，適合週末假日當天來回。可惜的是我赴該城參訪時，未能一嚐當地美食─脆皮烤乳豬（cochinillo），是美中不足的地方。

（五）埃斯克里宮（San Lorenzo de El Escorial）

為十六世紀後期Felipe二世下令建築的巨大的寺院，雄偉的古 蹟，是當時最重要的工程。負責設計的建築師為Juan de Herrera，由此創造了他個人獨特的建築風格，對歐洲及西班牙的美術史具有很深 的影響。 

葡萄牙首都里斯本（Lisboa）
配合學校舉辦的週末參訪活動有機會跨越西班牙國境造訪葡萄牙首都里斯本，從該市聚集相當多且保存良好的修道院、博物館及紀念碑觀之，不難想見海權時代葡萄牙帝國的興盛及奢華。惟因搭乘客運巴士，交通往返佔掉行程一半的時間，許多美景因此未能細覽。
心   得

這次出國是我人生又一次歷練，學習獨立、學習與不同的人（種）相處、觀摩外館的人與事……，有些經驗是在國內不曾碰到過的。

像國慶酒會，本來以為代表處會安排我及外交部派來語訓學員協助接待賓客，沒想到因節目安排需要，我當天的工作竟是在會場穿著傳統服飾扮演楊貴妃供賓客合影留念？雖然那衣服確實單薄了些，但我想既然沒人要扮，就我穿好了，恰巧同班有位印尼籍女同學願大力襄助化妝及頭飾等道具，憑著還不“流利”的西文及一股勁的笑（因為許多來賓要求合照），除了站的腿酸外，更沒機會吃到那些精緻的酒會小點心，我想為了工作只累一個晚上罷了，然這種經驗也許一生就這一次。

此外，在生活上我也頗有感觸。學生時代從來沒有住校經驗的我，此行亦不得不賃屋並學習與室友共處同一屋簷下。凡事皆有一體兩面

，誠如長官透過電子郵件給我開釋：”世上沒有完美的人與事，以寬大的心去包容，我們會發覺情況或人其實也沒那麼差”。從正面來看，由於有室友的帶領，我在大家認為治安情況堪慮的embajadores區，幾乎獨自逛遍各條大街小巷！後來則是每天步行到學校上課，甚至還自告奮勇帶領外交部的女性學員去逛馬德里有名的「海盜市場」（Rastro），該市集因常發生遊客遭搶事件而令人聞之卻步，然而我卻去了不下十次。另外，甫遭炸彈攻擊並釀成多人傷亡的阿多查火車站（Atocha）及附近的Retiro公園我也常去，因為這是我所住社區環境的一部份。我深信要熟悉居住環境，才會有力量支持我能長期待在異國完成學業，如果不敢踏出去，不如待在台灣好了。
相較於台灣人終日埋首工作努力打拼，西班牙人的確相當的閒情逸致。西班牙人總在放假，喜歡熱鬧，喜歡吃喝，喜歡擺龍門陣，但該國每年卻能吸引比全國總人口還多的觀光客前往度假及消費！今年是「台灣觀光年」，全民應配合邀請世界各地的友人來台觀光之此時，西班牙人不管再忙都要空出時間喝杯咖啡的生活方式、便捷的陸空交通運輸網絡、以及隨處可得的旅遊資訊，確實足為我國推展觀光、發展經濟的一個另類學習範例。無怪乎旅遊作家張國立說：「要想無所事事，就來西班牙吧！」。

建   議

　　語言進修學習計畫之目的，應是以增進語言溝通能力、瞭解學習所在國之風土民情、社會、政經、生活現況為主，以培養將來從事新聞傳播相關工作時的能力與知能，但語言能力的增進非一蹴可幾，特別是對在國內屬少數、冷門或無學習環境的語言，若再加上因地理或政治因素，相互瞭解不夠，資訊流通不足時，延長學習時間有其必要性。
以短期語言進修而言，為期二年的學程較為理想也較具實際效益

，其因一，語言能力增進的速度於學習的每一階段呈不同狀態，初到該語文環境學習之前六個月，其進步速度最慢，而後六個月將會明顯進步，其後一、二年...後將會呈現加速度的效果。而最可惜的學習的方式即是在開始要跨步向前邁進時，學習計畫停止；其因二，二年為期的學習計畫較能有效規劃和充實課程內容，達到學習之目的。

若能視各語別之難易程度調整進修期程，應是較彈性之作法，過去本學習進修計畫特別是西文組別，向以一年為期，近幾年卻由一年減為半年，故建議倘未來有類此計畫時，仍以二年為主。
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